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DIREGTOR

|:| OFFICE OF ACADEMIC RESOURCES’S MESSEGE

2021 has been a year of great change and outstanding achievements, as
we completed our goals in the 4- year strategic plan FY 2019-2022 and
reshape new strategies to confront more challenges.

This year we continued to respond to the impact of the Covid-19 pandemic
as well as make ambitious plans for sustainable development in the future.
We are pleased to report that nearly 19 months after Chulalongkorn
University announcing temporary workplace closure as a result of COVID-19
infection outbreak dated 2IMarch 2020, Office of Academic Resources as
the central library has never stopped our service for students and scholars.
We turn around from on premise service to online, on delivery and on
demand services; meanwhile, strengthen our internal process by adopting
ISO 14001:2015, Green standards and Safety standards to ensure betterment
of the public good and the efficient budget management.

Associate Professor Dr. Amorn Petsom
Director, Office of Academic Resources



AWARDS & HONORS

1ISO 9001:2015
Quality Management System : QMS

1ISO 14001:2015

Environmental management systems

GREEN OFFICE 2020

Department of Environmentall
Quality Promotion (DEQP)

GREEN LIBRARY 2021

BEST LIBRARIES IN
HIGHER EDUCATION
INSTITUTIONS IN 2021

OUTSTANDING LIBRARIAN 2021

THAI LIBRARY ASSOCIATION (TLA)
UNDER THE PATRONAGE OF H.R.H. PRINCESS MAHA CHAKRI
SIRINDHORN AND THE NATIONAL LIBRARY OF THAILAND

DISTINGUISHED SAFETY
DEPARTMENT AWARDS 2021

DISTINGUISHED SAFETY
PERSONNEL AWARDS 2021

CENTER FOR SAFETY, HEALTH AND ENVIRONMENT
OF CHULALONGKORN UNIVERSITY

05


https://www.iso.org/standard/60857.html#:~:text=ISO%2014001%3A2015%20specifies%20the,to%20enhance%20its%20environmental%20performance.
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english-thai/outstanding
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english-thai/outstanding
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english-thai/outstanding
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VISION

WurAudnaiwnisusAsaisautnAWaAISISgUSLLA:
398 noluszauduazuiunsid ndwadalunisav
laSudvALMISISEUSOaRQEIN

Central of Information Services for
learning and researching at national and
international levels with commitment to
enhance lifelong learning society.

MISSION %%y

1)Bridging people and knowledge for betterment
of lifelong learning society.

WuamwiudauaunuANUSIWIMSISEUSOaDQTI0 ’ ’

2)Manage and serve information resources

—

for teaching learning and research.
uSKIsDamsua:lkusSnsnsSwenasansaulnAWwaauuayuns
(SYUNISADU LLAzNISIVY

3)Collect and disseminate university knowledge
for public good at national and global levels.
SIUSIVLAINEUWSDVAANUSAIGDINNISAUATIIFIUDY
UszyAuawhy gavaulnguazavaulan
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VALUES

Solidarity

dktivladedanu

Strive for
Excellence

yoduanuluan

Glorify
morality

ylBaALUSSSU

AquazriwadoAu

OFFICE OF ACADEMIC RESOURCES, CHULALONGKORN UNIVERSITY 07
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INTERNAL STRENGTHENING

STRATEGIC CAPACITY

OBJECTIVES

2
2
= CORPORATE CAPACITY AND RESOURCES
[-4
5 CULTURE CAPABILITY MANAGEMENT
BUILDING
) « CUSTOMER « STAFF SCHOLASHIP « ONLINE DATABASE
o FOCUs « TRAINING + HOMEGROWN
o
& « STANDARDIZATION * LITERACY DIGITAL
COLLECTIONS
« CAN DO
ATTITUDE

2 ¢l

(7]

=

o

=

= GOOD EDUCATION

] GOVERNANCE TECHNOLOGY

2 e |SO 14001:2015 e IMPROVE IT SYSTEM

tl-'_)\ CERTIFICATION e MULTIMEDIA PRODUCTION
g * GREEN OFFICE MANAGEMENT

e GREEN LIBRARY



INTERNAL STRENGTHENING

EFFECTIVE INTERNAL PROCESS

OBJECTIVES

2 DYNAMIC UNMANNED  DEVELOPMENT COMMUNITY
E AND ACTIVE LIBRARY OF ENERGY AND ENGAGEMENT
& LEARNING ENVIRONMENTAL
7 ECOSYSTEM MANAGEMENT
SYSTEMS
ﬂ e ZERO WASTE WATER DISCHARGE
% e RECYCLE WATER
E e FREE E-BOOK ACCESS VIA QR CODE

e THAILAND’S LITERACY HERITAGE
e SEMINAR, WORKSHOP, EXHIBITION
e UNIVERSAL DESIGN

g ACADEMIC ENHANCE RESOURCE FINANCIAL

E SUPPORT RESEARCH SHARING MANAGEMENT

E VISIBILITY

» * E-LECTURE « LIBRARY PARTNERSHIP ¢ ASSET MANAGEMENT

2 « EVENT CAPTURE « OPERATING

g « ACADEMIC TRAINING COST REDUCTION
* CUIR EXPANSION  REVENUE INCREASING
.« Cujo * BUILDING AUTOMATION

SYSTEM

n


https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english-thai/development
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POSITIVE USER EXPERIENGE

POSITIVE USER EXPERIENCE

w
o
=
[
o
Ll
—
[==]
o

USER INCREASE IMAGE AND VALUE ADDED
ENGAGEMENT USER REPUTATION SERVICES

STRATEGIES

USER CARE SERVICES

PROJECTS

USER ENGAGEMENT ACTIVITIES

MEMBERSHIP

ACADEMIC PRESENTATION

12 OFFICE OF ACADEMIC RESOURCES, CHULALONGKORN UNIVERSITY
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CHULA
ULTIMATEX
LIBRARY




CHULA ULTIMATEX e
LIBRARY

|:_| THE 2ND FLOOR AND M2 FLOOR, CHALOEM
RAJAKUMARI 60TH BIRTHDAY BUILDING
(CHAMCHURI 10)

druamudngnswenasladitiunmsyudgdngniwusuovawravasaiukidngidgnnainmsdrunviu
(@1mMsumIBssiyasad) TUIKuSAMso1MISIDaUsI1BAUIS 60 Wssw (21mMsIURS 10) uassoulaAunsu:
dw q [duA AruzweruiaAmaas AuSa3NgN AUSINYIAMEOSNSIWT AMUAKIDUAMES SOUNDKULED
lukangasakarvwovUaunadngias  Uullukovayaaiviukvisayavdiuiaviug  tazlausmskavaya
awndvaadndavudiun 27 GuiAu 2560

dedidvavuusltivvavinalulagua:anudavastiumsldwuiuavsuusms
AdAudavmsidwuntumsiSaudlosliiiasAa saudvdasiAaduynainsuaw
ALIUY Ro=AavavlUUfUaKtATUASIAUSASAKaVAL AN
dunvug Fvldisudidumsuaziwalhusnskovayaanu1aIMsIaausIvAus
60 wssw tusuuuu Unmanned Library r‘i@s‘uu§msawu1sn§uu§msch\) ) YDV
kovayalddrsauevriutAdavikusmsdnluda dadeaaumudayadiv o
AuRlkusMsHiuinalulaglusunsumsdaansuazinzaviaciv q Rkavayasal3ii
tusUuuumstkdmudnsinvlna losAglkusmsiusubudavuus:sagiudunkavaya

a7
-
Cr
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UNMANNED LIBRARY
CHULA ULTIMATEN
LIBRARY

USK1sDani1s?1as:g:[na
twuukvusavavus:tnAlng USER

« AlkuSMsAUAUMSIUA - Jakovaya mstda — Jas:uulwdovadiv tnsavusu SATISFACTION

91MA SOUALAISSAVIAIUUADOAY WIUS:UUUFUGAISUUADUWILADS LiNULAA
kéalnsAwridodiaruladatng internet [dnAA nadan

o vgngLARAUMSISEUSATUTTaARlUFVALGIRA SOVSUSULUUMSIGEIUDY
ddauazynains

« duuuukavayaRasauskissanmsldnns:alnalluukousavavus:inalng 8 7. 5%
melddo “Chula UltimateX Library”

« &Wnviug [dEualkusmskavaya “Chula UltimateX Library” lusutuu

Unmanned Library jo3ui 26 wgAdmeu 2563




CHULA ULTIMATEKX LIBRARY

0
<

vgngalKusAIskovayaldanlau
58 3>luv 1Wu 63 Fluv dadlak

laglidynainsus:1 eu Kavaua

RSUUSMISIWUTUMALGUEDSDEa: 8.29

WatAsumnyavdaNdeIAu Agulildsausasiusuuuu Unmanned Library

WSUUSMISSUUSASIANAUSMS IRgULNAULEIL
LaNTRIKUSAIsUs=pgUIUKDLANQ

[ouiuusmsmuaUnsmaauIaumv ° nha\)auoaoblh lwaaaensnuwihusmsn

o daa

SuidriaviulrafBukan

- - —

inAluladvdglkSuusAsiu - AukUvdaaruauLDY

WIVLIEURSUUSMSEUKULEDD1INS:UUTAISYUSDY

S:UUﬂ'lSFDUF]Un'l\)ﬂ'lﬂﬂ'lWlla:HD'lUlJaOOﬁEJ

szyuLvLIdaURQLAs:UUKINTAIIUTQTDY

WauaszuuansaualvUeyriav o ldAunovi

wasluthaUsymilunislkusnis
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DIGITAL
COLLECTION
IMPROVEMENT

HOMEGROWN DIGITAL CONTENT, DATA CENTER

Usuneaumisiému (Session) vavadvansautna
avnansarduevuavditinoiu (Homegrown

- Digital Databases) uldkue nandoith
8707 /0 Bow=aszduasidouliiwuiudosa: 5 9nAn
wasdou 3 Udourkdv mikeaamsidviutaula

uiaAdIADagUpuavsasga: 87.65

- -

pdvaisaulnAdananvarduevyavdtinviu dotuimuduaddus:noudig

pavUayay1awid tWaus:inATne (CUIR) AdvansautnAdsa “aWhavasai

s1sUssuNde” wa: CU-Online Access Information System (Chula

E-Resource)

vy O &

FusuldoundoansautnAdsna Fuougidou PAGE VIEW

468,175 348,546 943,244




DIGITAL COLLECTION
IMPROVEMENT

FACTORS CONTRIBUTING TO
USER GROWTH

:

i8]
E\% ]
v

-:!I:i't‘
. 1.’_!*:
S

JOURNAL

REACH

72,190

CUIR = CUJO

[dAadankuvdans:anuavukidnendsnaamiulornia diw
thidndvaniuu su Sun 30 Augigu 2564 KUvdons:anuav
ukInendendamiulomadiv q tidadvaaitu Swudou 37
Hol500

Chulalongkorn Journal Online (CUJO) WDulasvarsidiun
viug damdu doudd w.A. 2561 lasldrinisuansus:uu
Submission 2sansAuNGadUNElUMSSULLA:WISEUTUNAIIL
Qaaaduns:udUMS Peer review d1kSudIsaIsuaviavasad
UK3NEde asusrusudsarsntndgl CUJO Uvuus:zunau 2564
Fwou 2 FoEav Ao MsasUszIASAENS LamNSASIAUS

Aaas

&anaviug saussudsansadutisinsarmdulasaauz/Aneds/
anUuyavaavasaiukdneds WuavAAUSATAIAINIY
3y¥1n1s WadvlasualiuauunisiSgunisaauLlazn1sAuAIIDeY
uAUs:¥IAUWIY Lasunnaniguan laslAusaistdrdvlailu
Open Access WWalduyavnvlumsINgLLWSdoNF0AU I15a1S
Open Access 20 s1wda Imsithdivdoyadoudisulasoms

aufiviaauundi 72,190 AsH
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DIGITAL COLLECTION
IMPROVEMENT

FACTORS CONTRIBUTING TO
USER GROWTH

OPEN-ACCESS COLD WAR COLLECTION

Chula E-Resource Imsida Open-Access Cold War collection titin
doyaonams Digitization uaztonaisudavonlulasWduwuidu Togisu

AsUS:dUWUS L wauniAu 2564

Thailand and Southeast Asia in cold war period before 1970s

VIRTUAL EXHIBITION

Whavasaissussandy” TnswuLdiu Feature Ikl Virtual Exhibition

o
/9\ EZ PROXY

wWalkuSmsmistinfivnswennasansautnA Wiu EZ Proxy Analytics
Sufi 1 GunAu 2564 Jlgmutihdvioyasnuanaukisnerds laglidevriu VPN
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BOTH KS
DELIVERY

SERVICE

usmsavikarglndne COVID-19

vmsuwss:zurauavidalsalada -19 qvﬁaonsm’umSnma‘aG'uUs:mﬁ
Uoamufrims ualkinmsiSounisasusaulad widiaviug o:lkusmsiia:
misvaapassuc q WusUuuuasaulauydvlamais wadda 21o1sd Un39e
goldovmsidkivdatWausnaunsiSBounsaau Mmsidve & uaviu 9 3vld
dausmsdvkuvdodvinu IWad1UIBAIUANIN LEazaaMSIAUNVYIVRSUUSMS
wazduaviu 9 WuWsuirasaumigorgluaisditdunis gsuusaislidovide

migmnela 9 BUlkusSMs Woduh 7 wwisu 2563

&

SEARCH REQUEST DELIVERY
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SCAN ON =
DEMAND '=F

-

99.2% 96.9% 100% 99.2%

QUALITY PROCESS ANSWER COMFORTABLE

Customer

22 OFFICE OF ACADEMIC RESOURCES, CHULALONGKORN UNIVERSITY
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USAISALLAULDNAISASEUWLAYIWDIIUDYADIUE=QIAN
{ugovdaninis

Scan on Demand tluusnisaunutonaisnsaiWiAuLIRDSIUIBAIIY
azadnlugdvAdidaviusngnsweins UarnA1sEI0AISUWSSIUIQUDY
1Galsh TA3a-19 13ulkusmsdoudiun 19 uasiAu 2564 WMuduun
lagusaisaunutawiznswernsaisautnAfundu Thailand Collection,
Chula Collection wa: Government Publication Adanius Library
Use Only tAuSa1stow: Tda 919158 UAJD8Y yna1nsawiy Lazauign
kovauasiglusztan a Nvdkevayad=sr1Aaasuduktiudmsaunu ldared

mukanmstdviuauansntdusssuy (Fair Use) k3o Uflasmisatnutvo

[v2]H

davAunisaztdaws:s1sUsyagyaavan
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COVID-19
AID
SERVICE

PEOPLE COUNTING PROGRAM

gavmsuwss:uiavaviialsalada-19 &daviud Tdwauunszuuuaavsusugiinldusmskavaya
WolKRSUUSMsaLIsnasIDasulds au vauztiuRkevayaudazaniiAUKULLUYDYHUTEUSMS
tila awsaasivaauldniSulsduavdriaviudnensweins uazusunviiikeayanaloua:
kovaua Chula UltimateX au 211591023 10 uanamadifadtinviug Tdsusioviusiwugaaide
[A30-19  Gussyainunisusmsmelukevaya  3vldWus:uusIBDUgDaRAAGDAIASIEINTEUSMS
wiausiovulnuladgovnanduisusms  wWalkRinunldusmssunsivuazludayalumsdaauls
lumstinigusnmswunRfikovaya

Bk o atat Timeline of COVID-19 cases

Visiled darys Chethed-in lirss | Date sad count of cases

5 1 TIEARE 2040

T MIEWM w

1 NEEH PSIT .




usSmstkéiulnsovnauwdLaasuuuwawl (LAPTOP)

mﬂUs:mﬁuaqumonszﬁumSnméaﬁ'lGumsl§8umsaauIU§UuuuaauIau’mﬂ
anmunisaimsuwss:uiavavidalsa Ta3a-19 dowans:nudamsAnuyivavian
Swoukiv r‘iumunaquﬂsaja""lHs“umsﬁnuﬂuguuuuaauIauﬁaams:Hu“ﬂﬁ\)
JeykiuazaduidoasSauvavidanavnald Sruaviud 3vladsakiAnouwdLaasiuu
wAw (Laptop) witkusmsudddalosldsunisaduauuvuls:uiauuazindav
ABUWILODSUIVEIUDINAUIALTAIAIRWavASAINKIINE1AE lUWS:USUSIYUAUA
ua:d1UnuskIsAvAsiF0WavAsAiuKkIINE1ds dradlunsAaldontaani
AruauUGawIsadulA3avAUWILAS drinviud WDuRquanisikusAIsEU - Au
waunvquaudayrinmsidnouwdinasuuuwawilkaudaanldsuansmséunasa
91gmslvIu MLGOaaRIASUANSMSE auisaduldRauwdLaS LWuwaw (Laptop)
GldnasanmamsAnuviuazaivisadiudalddn 1 ASH AsaunausigvIunaaal
nsAnuWalkiluus:losligvaadamsAnyiuavian ua:grgussiniAIuEoQ
douvaviaatlugivnardvnansatulbinavAauwdaasSIUUWAWIEIKSUTRUSMS
$du 170 ndov ua:jaaanlddu - Au tndovauansudrsuou 170 au lagld
Bulkusmsddvudidounaiau 2563 sudiviaalu
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EDUGATION TEGHNOLOGY

INTERACTIVE

DISPLAY &
REMOTE WORK
SOLUTIONS -

&unviuanenswenns TAWaunsUuuuusMsIuWUR Media Service & Entertainment Corner
dromstkusmsqrivaaulativuuwanwasy MonoMax IWaORUAUIVAUWAGASSY YDV
WsuusmsAtiumsiindvdoriuszuuaaulatiuindu uanmnd ddaviud TdSalkGusms
omwUAauWusSa kSumsUs=yu (Interactive Display) dksSumisvauszyuaauladuuu

naudos mstihlauavu uazifaudalWaaavwasiuAugunsainauwdIaasTa

uanIntduaviug Tdwauinalulagnaisusaiskevus:yuaaulad lagldinaluladgnis

AduAuaUasais:e:lnadrainsaurgdutnasilia ( Network Device Interface : NDI)

[l
Py par)

dssuliusmsvaus:yuasulaunimsiusmswandaadiide AuAAuusSMslaanAyUasad

Walknuauaviudadulaaans tASHASaAISUFUANIULUIASAISAISSALISIE:KIDSIKITD

2 o 2

Upuavulukavus:yu sourvsinasuduguiiaviumeiununikdsiuoutios
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https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english-thai/human

EDUCATION TECHNOLOGY
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I-THESIS PLATFORM
CLIENT EXPANSION

havasaiukdngraglawaunlusuasumsidoudngniwusslannsalnd
(E-Thesis) ua:zlusunsumMsasIdaaunISanannISSeUnSsy (aﬂusnz-]ns) Aoud
U w.A. 2555 ua:iinidasvAuingniwusuavaiavasaiukisnenduaouct w.a.
2556 AsauAauasudumMsiigudne dwus  dvudisudunisiaualasvsiv
Sne1awus (Proposal) vavddasuta§sduludidudngrdwusaluauysad
(Complete) uazdvdayaussaununsuuazlwasngrwusdidnnsalind datiugo
pavleyeyrawg (CUIR) daunrddaviunauznssunIsAISQaUAnyl souAu
draaviusnensweanns waulnua:usuusolusuasumsigeusnendwusaidannsating
(E-Thesis) untbulUsunsuuskissan1sIne1Gwus (iThesis) tWalkaa1du
gauAnuyINLSZUIa uazensuldhluls Wumseas=aumsdarhqufiawus

Sne1dwus wazaarstwus vovus:zinAlnglkiduuiasyiuldodnu uazdaviasu

MSaSwWaLIUMSIVELUADBIMSNAUSIANAMSaNADANISSEUASSY GI8lUsLAS
anus13ansnwudnagiugalusunsy iThesis 1@eIAUT

Wawaauavwaviud As UszinAlngiusanssuuwaawasus:uuySauINSUSKIS
Sams3nendwussidansalng (iThesis) LIGVIU LaTWadwsIGoaad God
1.ukINaNdgdnsoulgvmuuwaawasu iThesis UG91UdU 29 UKL U
UK1INENATIAYASAEAS UKIINENFUUDULAU UKIINENAY
ASUASUNSJIstu UKIDNE1dIYSWI UKD NE1agfallns
urkiIneasinalulagws:=aautndws:zunsikiio Wudu
1. $1udulda UnAnw Alds:uU iThesis Uszueu 45,000 AU
2. ;MUdUSY @u‘ia)mfy Js=uieu 20,000 AU
3. waawaviusngriwusavuauysaiuad Uszuieu 43,000 Lau

= o = = o a = - .
FTUVUITMTINMTINEIUWUSBIanNIaiing (i-Thesis)

et
s T S s 15650 ==
rrrrr o et Ssiiers | N |
§ ot #rdnasnem e + ) _
i rvsrmediou g = -!‘ o [y — FEUY Thesis Uaaumﬂmumuﬂuq
- -
B — - —
— el -
l"'hrwﬁt-ﬂ-=-—-!--—+ + — - o
L e — - Jrdeativananena [—]
-7 - L —— R veturdy —]
: -
»

el s aun. S -
y == werwieet N t
R — & (— =]
s - r ;-‘
o etz dfrmaten
r‘%" £ \ E é ﬁ
« 3 »
i edarnranattdy -:.. .‘., ot ,»Q,
PHIRANTATINERY - PRSI - Sniasis twa. 255 - Tagii)



I-THESIS PLATFORM
CLIENT EXPANSION

MwsouU HQuas:uu
usSKISVaMS +  dossu
o msuomsdedudugoie
o Workflow
o sUuuuEy

o dwoodoyaridow
- MSOSI0ADUNMSITIUUDOSUU
«  iAdmuhowsdiuindnumesdumsis
owlusansudio o

o

Snus13ans
OS2DADUMSANADNISSIUNSSL . = 1
(plagiarism) muuansaunsweau
E"-'I turnitin wnthAvuRadAnu/woaya
»  oyddlasosiodnendwus/uiludodo
Unfdnu e Sudusnendwugoduauysal

*  rinSde Ouudy o rhnuoanSmihmase/awn

+  nsondoyasnundwus

o dooydd
oose ‘ 505"0/3” ua
«  asooidu WA winu
- ﬂqﬂﬁlﬁu

iThesis Timeline
e lofle @

Username password TR ndmemiug

doyaflln - Soudiemedo + dnlmedow
weisn [N E &
Hrimenilwad syl
6 o tnefw iy - auwnandTee
Proposal Complete IR

Trvrhinenllmud “urrimudadusagel
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LIBRARY
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1. UKI3NE1FgaTAUIELIUKDLAYQUKIINENAeddIUNTNA (PULINET)
Pudu 20 aadu uazukIdInendeddiunaiv 9 anuu sou 29 aauu

2. RKovayaanmUuugauAnaweABU (dwd.) 31udu 20 aandu

3. uKkdng1dagmacvus:inA 1 aanuu Ao Center for Academic Linkages,
De La Salle - College of Saint Benilde, Philippines

4. AUNLIO (Library of ASEAN University Network)

1.AnusculanaulAatngkavayameluds:=ina

1.1 ukdngragauIBaLlASaNgKaLALaUKIINEdeddunidn1A (PULINET)

lasukIng1agdrunaI
druaviudngnsweins souavuluduiinAdIWLIdAILSIUTDNIVIYINIS

KovauQ s:kI1DUKIINY1A8auIBnu1gvIukavayaukIdIng1dgdiuninia (PULINET)
9udu 20 UKL uazukIdngragddrunaiv 9 ukv ldua ukIdIngrdaginvasAIans
WavAsaiuKkIING1a8 uK1IINng1aginAlulagws=paulndiws:uAsikliv UKIINYI1AY
SSSUANAOS UKI1INg1dgUR0a UKIINYI1dgSIUAILKY UKIINg1dgASUASUNSIIscy
anmuuinalulag@ws:=paunAIIAINKISAIAASUL La:aaIUuUIfiaWoIUUSKISAAas
SJURELAUAUKIINEIALNLEU 29 anuu

SaaUszavAllasns:auANUSIVTaMLIBIAS tWaddumsausIubadiums
USKISDaMISNSWENASAISAULNA LLa=MSIENSWEINSANSAULNASIUAU dviasulazaduayu
ANUSILGBNLIBIMSIWaadwlomamsiindvuazidnswernsarsautnAlvomsiSous
naoad>a msavuuUuinANUEeY Iddadutliadun 29 natAu 2563 au kavus:yw
fwa 2qadnd Ju 2 21msastinA 50 U uk13nendeinuasmans
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1.2 KavayaamuugauAawIlaABU

draavudngnswenns sauavuIuANUSIVTaNLIBINISAISIKUSANSAISAULNA
AUKavayaanUuaUAnWIEABUALLAT 2560 sufvdaauusiudu 20 ukv Waldums
{AusmsuazlalamalunisiindonswennsaisaulnAvavawiavasaiukidnenasliun
Unfinyl AEUIDISE Unatasyavanibuaudawonyu soudvaAdIus uldonivdsinis
azNISWaUIyAaInssIuAU duudaavikliuévadusiulonivisiaisuaznisuyovlu
mistgus:logudinnswernsansaulnAsIUAU

Usauuidandugaudnwitenysunldavuiuanusiuianudrdnviu 4 avl

1.uKk1Ingnagmsyansuazinaluladdainsu
2.UK13Ng1aglnsn
3.UK1Dneaginyuuung
4.uKk1dnedeAsattiou
5.ukngasinaluladiukiuns
6.UK1dNEIAYSUUS
7.UK1dngnagssipuunag
8.UK1dNYIFgUISNASLINW
9.UK1INENAguUISN-1TYVIKU
10.3ng1aguasninsu
11. ukdngraguiunsdLGy-udswn
12.uKk1dngnagunusid
13.uK1dngnagILYYIANNA
14.uK1dnenagASUNU
15.uK1dng1aedeu
16.3n8nagLsucinqed
17.3ng1ag1s15danu1vnan
18.3ngndginaluladasnu
19.3n81a8guUASSIBAU
20.amuuarsuAad
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AUNILO

Libraries of ASEAN University Network

LIBRARIES OF ASEAN
UNIVERSITY NETWORK

2. ANWsIUDAUIASDUIgRVYALQUAKUDEVIUBU o ludhvUs:inA

2.1 AUNILO (Libraries of ASEAN University Network)

dunvug lassudidulasvmsanusiuiodado ASEAN Corner in
Universities (Phase 1) WWulasvmsmutdiuszavAvav ASEAN Vision 2025 uas
the ASEAN Communication Master Plan Il UMSIWgUWSOVAANUSIAEINU
ogudansiseu: msdudumsiuszg:n 1 yothAv:advanNuas:KINSSaanual
ua\)mlﬁsulﬁlﬁoﬁuluHljaémﬁnﬁﬂuw ASEAN University Network (AUN)30SI5U
Tasvaisthsavaadv  “wuoliou” lundukavayaaniUugauAnyIUDY
UsztnAauignaitdounv 10 Uszina TagAaldandiunukavayads:inAas
1 ukv talklugudnaivnisiSouduazinguwsaisaulnAlAgdIAuaLGou
ASDUAAQULATKANDITEUNVATIULASEZAD ADTULUAY LAz UUSSSU

s1gdokovayalinseviv 10 UsztnaA GAva
1) Brunei Darussalam - Universiti Brunei Darussalam
2) Cambodia - Royal University of Law and Economics
3) Indonesia - Institut Teknologi Bandung
4) Lao PDR - National University of Laos
5) Malaysia - Universiti Malaya
6) Myanmar - University of Yangon
7) Philippines - De La Salle University
8) Singapore - National University of Singapore
9) Thailand - Chulalongkorn University
10) Viet Nam - Can Tho University

dunaviudnenswenns TasuAa@anudmunuus:inAlnaglumssadv
ASEAN Comner laglasuvuds:zuneuaduayumn Japan-ASEAN Integration Fund:
JAIF “yuan@su” BAkuauddiasosus=ueauidaunumwus 2565 laglkusms
nswennsAludIdu nswennsansauinAddna La:doadiidecv o aduauulay
druaaviutavismisondou (ASEAN Secretariat-ASEC) soufivazvalkiiannssuan
[@SumsiBaudsiuAukavayatadaieius:o: lhusmsagnfAudansautnrus:inAlng
ua:Us:nAUIBEU du 6 SrUNMUdNENSWeNns
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AUNILO

Libraries of ASEAN University Network

LIBRARIES OF ASEAN
UNIVERSITY NETWORK

2.2 De La Salle-College of Saint Benilde Learning Resource Center
(DLS-CSB LRC) K39 AudnsiSeusdingndslod a1sa usvd wiad Uszine
wadudud

druaviudnenswenns WravasaiukIINgIds JANUsIulaluanueus
Bilateral MOU Aukavayawusidas laglnasaunnusiulonu 3 dwu [dun

1) soudadiumsiRuSMIsEuNSWEINSa1SAULNASKIOKDVANQ

2) uwuvdumstinfivaavnswennsaisautnAdadnasouladuuutdas:=K1vaAu
FKSUINENTWUS 1PAANS/HAKINELKN/ KUbFaK181ABLIdANsaTnd NlASU

DUEYIOIWEUWSKSDWUTDRIKUQUOVAUENSILAD

3) uanwaguymaiastiazianlagudng1nsaiukavayallazansautnAS:KI AU
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INFORMATION RESOURGE HOLDINGS
BOOKS 1,417,112

Other langauge
72,938

English
622,917

C% Thai
g 721,257

Other langauge
1,938

English
126,367

Thai
220,392

36 OFFICE OF ACADEMIC RESOURCES , CHULALONGKORN UNIVERSITY


https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english-thai/compare
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english-thai/compare

INFORMATION RESOURGE HOLDINGS

) Thai
English Ghula UltimateX 6,602
7,153 Library

@ English
15,273

BOARD GAME
71

4.

‘ Thesis

JOURNAL Thai
2583 49,361
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INFORMATION RESOURGE HOLDINGS

SUBSGRIPTION
DATABASE

YV g Ebooks, E-Journals,
\ Endnote, Scholar One

56 racoLty LBRRRY 33 0AR

DOWNLOAD 3huoums Download dayauav

Wlgusmsoaulaumagiudoyan

4 93 uansSuRWUTU
||

wWikuvrelvuls:zuieu 2564

MILLIONS (0.n.2563-n.0.2564)

g 3,255,000

sOududuUns download
Arld = 4,929.258
Aaldu Sowa: 151.44


https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english-thai/subscription
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english-thai/database
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english-thai/subscription
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english-thai/subscription

KingChula

129,733

KingChula

342,228

500,000

HOMEGROWN DIGITAL
DATABASES USAGE

eResource
18,609

468,175
Sessions

CUIR

319,833
eResource
131,526
943,244 CUIR
Page View 469,490

[ Sessions | 2021 Target

468,175

400,000
310,826
300,000
62,000
200,000
100,000
0

m

2021 AVG FY 2020 2019 2018

KingChula
119,072

350,000

300,000

250,000

200,000

150,000

100,000

50,000

0

OFFICE OF ACADEMIC RESOURCES, CHULALONGKORN UNIVERSITY

eResource
13,743

348,546

2021

CUIR
215,731
| User [ 2021Target
46
4 I
AVG FY 2020 2019 2018
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https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english-thai/digital
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english-thai/consumption

LIBRARY
u'g_ll HoUsE "

LEARNING SPAGE UTILIZATION

wavonmsuwss:urauavidalsalnda-19 & daviusnensweins [adarais uazusulasusuuuunisia
Avnssutbuaaulad souAvkurgvIudive THTdurTdWuRnsiBauduavatinoius tWodaAdnsSU UIADASSU
SaRwuR&TAvIUY TdFAaRLIINSIUADASSY dowalkFIdlgwuRnIsiSaud AsuusmsurldusaisAdinoiue
dn3dkureRdol avd

WSuusmsnuldwuniSsuslunisdafnssucdive vavartinviu
= thKu1e 4500 Au WNIEWUN 1092 Au Aalusosa: 24.27

1udufdAssunlEWUnSaus
= Uhkuig 95 Anassu dananssula 89 Avassu AalduSasa: 84.55

1udugSuusmisulgusamisndrtiaviue
= thKue 525,000 Au RSuusmsurlgusmsndidnviue 207,699 au Aaludosa: 39.56

N LN T T L PP !

Pysenrugs . o
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TAIC COLLECTION
IMPROVEMENT
(SEP 2021)

] O 3 7 O 3 BIBLIOGRAPHIC RECORDS
J
: ! THAILAND AND ASEAN
y INFORMATION CENTER

RARE BOOKS,

37,453 -

1,014 TAIWAN

Resource Center for Chinese Studies (TRCCS)

6 9] INDIAN CORNER, CU
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DIGITAL ARGHIVE

ONLINE VIRTUAL TOUR 360 VIEW

wauuSulgdnavaisaunAGINaWwIavASaISIBUSSUNAE
LAz QrMUNSSAMSIAUaUISY “UK10TS1ISSIBUSSEUNAg”

ApavalsaulnAddnaawiavasaisisussauas Wlunavdayakuvdarrginavuddna
uaziinssAmsoaulal  1WaS13NTUWS:UKINSANEAMIUIOWS:UINAULEDWS:DaDaUINAILN
a8k (Syman 5) uaws:uinauidows:uonnnainagks (Ssaan 6) Aws:swmuud
avasaiukIIngrdsuazuszinAlng Uhlauadoyaws:s1yus:da Ws:s15ASEigAD Waviu
ws=s1siwus uanIAUUFVIRUSASAGLATWENEKIE1A KUVEDKI91A INE1TWUS VIUIDY
uazdLWUWIUY auuaINa 1AgITVAURLAIVWS:aVA Waulvauisalihiivionanisaduléu
[dlusUuuu e-book U Kuvdaws:s1wstiwusauauu nsais L' lllustration ua:isans
Le petit Journal Un.A. 1893 (w.r. 2436) ua:1897 (w.r. 2440) kuvdagns:lny
uauULIL s.A. 1M1-131 (w.A. 2435-2456) Tudu usnainadudvidnisdauaavuaav
GnssAmsinaws:1Agsa 2 Ssma tu du 7 Srdaviudnenswenns

U 2564 &uaviudngnswenasdildunswauuniSulsdnavdoyaddnadwiavnsaisisus
sands  Walkazadndomsigviu  Tasusuusesuuuumsuaavwa  laznmsduAudoya
molulSulsd wu msuaavwavavkiikan (Main Page) voviSulsd WU IEanIWDTA
RidussiayaSulsdlugododoausaulad (Social Media) wWudoomvoliidy AdVL3a
AAU ua:zinssAmstaidoudsvldlaosa:adn Usuusvs:uvduAumiudoyalkduAuldnouuu
vig (Simple Search) ua:uvva:i3sa (Advance Search) sourivdududiayany
s:uuldlunsoiden (Site Search) uazeanuuuasiWauazdarmwus:zaauSulsdlRi
AIUEEvILLAzaUYSAIUINEVEU



DIGITAL ARGHIVE

“UK1D8S1SS1wUSssaunag”

(19890D1NTNSSANSUKIITSIISSIBUSSAUNAE  LlazanuAISATIDVAISIIWSS:UN0UDDIED
IsAlA30-19 wSaus:uulthyuuazlidgvusseng UnssAMsLaioudsvus:naudIsyUIL 9
wu yudhdudarkgmsaidiAay (Timeline) ws:s1sUs:yauazws:s1sasaigalu
Ssman 5 ua:Ssman 6 yudws: SWUWUSIUTNSSAMS  LLaRDVIQUAAOWLAYLAW:
GnssFAstaiiounsv (V|rtual Exh|b|t|on) God

1) yu “Rovklvdaluaru” Us:naudde kovKklvdaws:s1sawusiussnian 5 “QWnavasai
S1BUSSANAE” La: KovKUbdows:ssawuslussman 6 “UK128S135518USSANED” WSaUAU
KUbdaws:=s1stwusauudtlannsatng (E-book)

2) uyu “KUuuvludssaund” dogaadAWavIu 6 Characters UIUISSEUAGDIAWS:STY
awus

lussman 6 Atheanurdanulku Tagdauaavidu 6 Kov soussudiayavavddrazAsida:dd
unA1WMALBUTEA tazws:s1siwusauudtlannsatnd (E-book)
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FREE E-BOOK ACCESS

VIA QR CODE
(THAILAND’S LITERACY HERITAGE)

Wa OPEN ACCESS mavaisautnrddna CHULA E-RESOURCE sausou
lPAAISDINASALAUKUDIDKIE1A PAasgAavAsIuLEU tazlulasWau (Kou
aoulaunn 5,000 srens

Chula E-Resource k30 Nija1du31 CU-Online Access Information System (http://
eresource.car.chula.ac.th/) tlundvaisauinAnddavIUINgNSWEIASWAUUITULDY
(Homegrown Digital Database) IiusaisnsSwenasaisautnAaafanulavanmsaunu
KUVEaK181n Lonaisduauu lwlasWau uazdoUadiidenvuinikanisaidrAnylus)
2WavnsaiuKkI3Ne1ds TRuSAISIUU Open Access lWansavausawdayannsoAuATUTA

deydangaiunmaloan

FREE ACCESS TO
E-BOOKS & DIGITAL ARCHIVE

‘Rare Books Collection

and

Cold War Collection

{Retrieved from Thadand Information Center (previows name))

Free Access to Chula's Homegrown uriu
E-Books & Digital Archives m Thailand and Southeast Asia in cold war period |
from digitized Rare Books, Microfilms, and Documents from

Cold War Collections around = () () [ items wilaflavi il B
i Prom Thailand and Southeast Asia
- = in cold war pEI”IOﬂ before
Rare Books Collection 1970s
and Thalland (TIC collection)
Cold War Collection bl sony Resus
d from Thailand Hon Center {previ Committee for Coordination_ Aadard vin 0 . -] %

of Services to Displaced
Persons in Thailand 1980s-
19605

widomuInmsaRnaT

ansunmuAaatuasis —
wueyiRensnl =

ASEAN collection

[
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FREE E-BOOK ACCESS

VIA QR CODE
(THAILAND’S LITERACY HERITAGE)

nswenasaisaunAananikusmsiu Chula E-Resource awwsaduAula
NY?1A Search Engine mauan ua:msauAudins:uugiudayakovaya (OPAC)
Waaulwaavuldulanannaal Usznauddgnaatdnguciv o avd

1. KUvdamignala:saiskignnauudana snkavKkuLdaKIgIAYavAIUAvIUY WuKULED
KiennRGUssIagnunubudidudus vevds:inAlng Tkuvdatmmiennsuduadn 20,000
1du Aulnudnuuziiay TUssSamswuwAdAry Didomans:iarommnduatusdulula
uas logkovayadildumsausayd gauusu Laziavgsuuuuddnalovndukivdakignniias
NsaskiennatuddnadAynweuwsualaua

o WSz OWUSTUWSUINAULGDWS:DaDDULAADIDEYKD

o DOKUIYIKAWSESIBADSIYIU [UWS:UINAULGDWS:DADDULAAIIDEKD

o Ws=S1UWUSIUWS:UINEULEDWSEUDAALIAAIDIDE KD

o KUvdoluws:s1sWsnaws:aaddnUdaysiAis IsviSsuinsisniswalSouyaows:uInauli
WS:2adaULAADDLRD

o KULJIDAIUWS:DVA WS:IHIUSUIVALSD ASUWSEDUNUSUHUID

« KULFDEIUWS=DVA WSISIVALSD ASUKURNEaIAWADENAS

o ws:lastUnnavuasusgooulau

« DIsaAsuazkUvdOWUWKIE1A U Llllustration , Le Petit Journal, gnslay

 JssfuAssudaL:

.
Audu
uilvdAadiunszaee WanEIUTHALSa ATUNSEIUMYSuquIn

utladova Tl

Thailand and Southeast Asia
in cold war period before
1970s

Thailand {TIC cellection)
after 1970s

Committee for Coordination
of Services to Displaced Sort by ResultsPage:

Persons in Thailand 1980s- e
1990 HaAHFEIW 90 N-8 - &0 - m

wilsdpwuInnsania

-

AMsuMNUmIARsuarTse
wowasvleansnl

ASEAN collection

A Copaplind
et 1 Hoey
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Resp
2. 1nansuazlulaswWauiaginuus:inAlnguazdeaiusanidgvidlugaavasiuiiu

Thailand and Southeast Asia in Cold War period before and after 1970s k32 RiSen
Au31 “Cold War Collection” 1lutanaisgasuusnARldsuuauuIInavAmsIvalasvAIsiu
av (ARPA) as:nsavaailkuus:zinAarksgawsn luadsfdoufuanisiulszinaAlnggad
w.A. 2500 (nFssy 1960's) Bvvruztiudidumsiuds gudionaisus:inAlng Kavongams
dduviutdo w.A. 2514 nswenasansautnAuszuieu 20,000 s1gMsgadvciauigoawhavasad
UKIINENds Upauutenansduatuadiukivianuisadduld Saadrukdvags:kiwmsuvavidu
waasnawelkgoavidvmulddalu WomdrulkeyiAedAuus:inAlnsuaz@eassusanidevld
lugpavasudu Mmswauuds:ina URUGnisuavaksgausmiuninmawidaaiusantdevid
mscdaduansnauddlad doyaviudde and s1eviunisus:ygu uNAIU AZUYID 1DAASING
uws1n USAID, USIS, USOM uaslonaisdu ¢ ATASIWguwsIuavsAa onanshtiuafga
awsadoululadvEIvUAWUW A.A. 1893 (W.A.2436) ua:l A.A. 1898 (w.A.2441) doidu
doyalnedAumMuLa:sunaudias Bulkajiludioyadoudinessui 1960's (w.A. 2500) WWuduun

3. Displaced Persons in Thailand 1980s-1990s

doyaupuamslikANUYIBIKdaRaNYLA:FOWEWIUWORELAUYaYINgKAVEAAVASIVLEU
lagovAnsdas: Committee for Coordination of Services to Displaced Persons in
Thailand (CCSDPT) meldasfmaAuvav UNHCR dvudyivdargnaAdssy 1980 dolane
nAJSssy 1990

4. dhsazaowuwawhd WwavlulomawiAy NlASUauayIIWEUWSDIARLCD WU

« W4 000 U : Aadlumaasuuldumourvmsian:k13u hvoalasoms 100 U
uKvAIsamIUuIWavAsSaiuKIINENds 26 TunAu w.A. 2560
« KUvdalulasvAisdisiawd

5. mwahgua:dovadildevuiinadassudaagyluawhavasaiukidngnas 1su

WSES1WSLLAWEN1scv o msaldatdiounwhavasaiukidngnagyavauldaws=auazuith
WS1UTd MSUSSENEWLAY QU as.UK15S ludukua ueasguuasuatge Wudu

A1sUSuUsY Chula E-Resource Tul 2564 TawaunAavlkansatwguwsgayauuu Open
Access ungduNswennsAlASUANSIAIWEUWSDINREDAVENS LlazNSWEIASWUNISAUASIY
avansmuws:s1UyaJAAUASILAUENS W.A. 2537 wéaunvldurasgiudssmAansmsigoiu
vovR(8 2 Lasgu [dun Rights Statements wa: Creative Commons meldnsauws:sy
UeyaJaAuASaLAUENS w.A. 2537 uazauuusuusvikd w.A. 2558 auuh 2 ua: 3 Tagda
u1asgIuUs=AAINSINAU element “Rights” yav Dublin Core uazmikuald properties

2 sta lduA Access rights ua: License iWas:u®iansiingdvuazansmsliton
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CUSTOMER SATISFAGTION

duaviudngnswenas drsavanuwowalaniwsiunisiusaisuavdrtinviud
Us:31Uvulds:zuiau 2564 wiunivaaulau lasSunisaausSuAauviviiog

wWhknedv3lasuniuwvwalnéosa: 85.00 nwanldsu iiaudosa: 82.20

AWWOWaTD 85%
82.2%

usmislki / usmisilaSumswaurRtwudu
1. WuUS:UUANSINEBUYaLLIASaVENEDAaNSGI8AULDY
2. uSmsmistinaivnswennsaisautna Wiu EZProxy Analytics
3. wusguoaulau Information Literacy
« WUUKANZOSINATAMSEUAULA:MSIONSUSSIUNUASURDVALQIWDIKUSMS
{u Chula MOOC
o MSWaUIUNIBEUMSISEUSAd8aUYWIUS:UUDDUTAU (HR e-Learning)
3ov Auv1eldnnavdde Library Search MOOC
4. mslkusms " Online Individual Consulting Service USMSIKAIUSABIIDISIY

uAna " KuTUsiAsu Zoom meeting LHavornMIsuWss:u1auavIFalsala3a-19

ONLINE SERVICE ONLINE INDIVIDUAL
idusmsmudayanandsivavsuaaulad CONSULTING SERVICE

uEmsiRAmuEnmidosioynna

INDIVIDRIAL CONSULTING SERVICE -

urerrvs v
= msufonardadoan * ENDHOTE « REFERENCE
e, i - nSanisamsdudiu
wepeliarsedsd weesicrs I = TURMITIN « OHLINE DATABASES

Maonday - Friday
(D) 000 - 17.00 u,

Online meeting via OZC!OI'I‘I
More information and make an appointment at ClURaf

Aruaarth nppor urion., Chuls Lirry

3 Clarivate
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https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english-thai/human
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english-thai/human

ACADEMIC (0, 4

SERVIGES FOR | *-
SOGIETY

mslsinaluladglumsdionaaniug

lufinassuav ¢ yavadrtiaviudg

ANUANKIwavinAluladua:wganssuyavAISSUSaNsaUINAYDYRSUUSMSATMSUSUIUEEU
Wiums&aaskiu Social Media Razadn Lomins:gu uazdavidhiividagivsia§ius:nauau
amumsaimsuwss:unavavidalsalA3a-19  dunmud SodavusulkagiusUuuusauladnniu s:o-
usn doAvnssuMeluuRkevayaua:imseenaariu Facebook ua:usuasuidumsikAnugnu
msiwguwsiusuuuumsananaodariu Facebook wavdtinviud uwAdassy Wiulusuasy Zoom
Meeting TagldsundusaudiomndnennsLia:INsvAUCINLIINTUMALASATUKIDINENAY LlasAKUDY
viumeuan uaAMNGiMsIas1ems Radio on Air Reananmrru Facebook vavdunmud laetddo
s19Ms “Chula Library Share” SusanameAludaudvriau 2563 Wumsiustiinswennsansautne
ua:u§msvhumsvyoqalla:lehl§'a\)ua\)ussm1§ﬂl§ NASUWARAUE SOUMLAU 24 aau Lalul w.A. 2564
3as19ms “Chula Library Share : Season 2" IWGLWSSIUDU 7 09U MSSQS18MSASYT LUSLMSIR
uSmMschy o yavkavayaluvamumsaimsuwss:uiavavidalsalA3a-19  Goduibusngoomoms
doanshdArydntavmondiamua  lumsdadedoansAugsuudms  asunsiudivanuidaasou
ANUGDLAS ANUALIATDUBVRSUUSMSIUMSINADNSWENASANSAUINALADU ¢ lUgvamuMSIMS
uwsszunavavigalsnondoyanlasumnRsuusms diamud TathdoyauIvURULAODUAUSDANIL
GoVMSUDLISUUSMS

ANSTISIAIUSAISANIYIDAAIS WUWVIU wazdauautdaans
Aradr1av

uSMsLaududs KSumeLnNals WUWOLIU Lazaunuldnans

domiov 1MuusmshsuUSMsasato ID &1KSuld

M91ONas WUWYVIU Lazauaudnains laglddnisiikua

yaAduno:lfuduch doawisado 1D Tddreauevriu

IZovFKnaUnsdKSUUARaMEUDN U 91AISKIALQ

Aa1v LazlASavdu-Aukuvdadaludd s Kevaua Chula
UltimateX Aio1A1S91U23 10
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RESEARGH AND LEARNING SUPPORT

Asaduayunsissunsaau (Academic support) dnkUvKID
kan lughuzmsilukovaya uazukavnswennasarsauinAndiney
UdLUKIONEIAY

Whgusmsdoyaarsautnaldditdunisikusaisatduayuludruvadiides laglddidunis
AvAssUIWaatuayuMsIZBouMsaaunvau 3 Avnssudirenu Us:nauluddre

1.mstkusmsuufinmsiSoumsasuliunomsgnasu  doludvulsznieu 2564 1a0ms
luﬁuuuUa\)§Uuuums@aumsaaua‘uu‘ja\)mmnamamsnjuwsis:um Covid-19 RAdvwa
detlovwonl 2563 rhilkmsiZsumsasulukevidsulasuillumsiSsunmsasusaulal
unumsiSeuluduieu  rhausmsdoyaansaulnAsvUSUIUAsuSULUUMSTKUSMSDINATS
Jufinmsidgumsasudies:uuUuiiniaadvlukeviiou  1uUSMSUURAMISISBBUMSEDU
druyalndaun K3 Mobile Portable Unit melukovaqgale kéakavus:yuRusUDUWUR
&wsumsUufiin WaausalkuSMsuAIISERaU Bonasalvuls:unau 2564 Kigusms
doyaansaunAlali 2.uSMsUURNMSIZEUNISEOUNRDAU 40 S18381 UDADIAT HoTNMSINE
uwssalodunnnmsiSgumsaaulugavnocv ¢ Iioa:ztlu Youtube K3a Microsoft Stream
WalkiBautdnuinunau Boug s1edvdv q 1d3ndie  ualudouds:nau 2564 G5udu
ASLYELASITNBUIRENUNIU/EEUS S18381cY o AdAMsUuRAUawsuws 83,313 AL ua:
WUSUWS1E3BAGMSTURNTUTDUUSIURKIU 9 U1 1UD 2562 K 2563 o1msdRaau

lddanlgaalovuiinmsasuundukitvlulenaisusznoumsaaulut) 2564 mikdgaamsiin

tdousdloiwuaviuagvoiuedifey

¥ o 4 @ce
1901999 T wLtou
Sl
E‘:] ulm.u.lm'rﬁ'lmi';hrl W!-.ﬁﬁ"'“’h
. : upooid™ ™
:EE]E‘EHGE\_‘, Ufisuw) qpodn??
p— P



https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english-thai/human
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english-thai/human

wa:dakdvasnssualduayunisiSounisasundiidunislasisusnis
dayaairsaulnaA Aa 3. niswaadonisasuaauladiWatwsuwsuu Chula
MOOC lasAatdontlokifidrdaviuinensweinsindiutdedsisyuaztdun
davnis

UaVRISsU Ad N1sIToudIvdvUazAISTaAISUSSUIASY (5951838137
“Aulv 31910u 1AY Endnote” dvarsditdunisdvndidsiludavardenis
drermiuagalouazdrsaniunisainisuwss:uravav Covid-19 AdarsHAa
AULTIWUR& I TAVIU MIksUuuunIswaadonisasudovusutasulkogiusuuuu
n1sAduAUs:g:lna k3o Remote Work tWalkazadndanismviuuazgvaiuisa
dtdunisldnislduiasnisaisidus:g:KiviWoandasinisdatdovavujuaviu
uas3ngins ua:ialdosvedvaalrddvwalinisditduviuardindimurua wazlass

Funisditduviuludvuls:uieu 2565

Courge

MQ

H{ )

Auldv dwolu 1o Endnote

CHULA Course

D ‘ MO
Gl
Il

INY) e NOLE)

CHULA

il.':l.'".ulg path

uuuRaaBURauENY
0
= ¥ muunnapuriouTou (Pre-test)

unit | nsfududoys

-/ W F1 & 0
Ui 2 MESWSIUssANYnRs

2) wms @1 g L))

unill 3 melfoltsunsu Endnota 20

@ mi @1 &) ')

uuunaazUHEs oY

O £ muunoaoueadou (Post-test)
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LIBRARIANSHIP TRAINING
FAGILITATION

ASWUUIANYNIWUAAIAS
Js:91U 2564 91N
1. msausuiudayasaulad ua:msitd EndNote d1KSU

ussaulsny

2. AMSDUSULBOLUAUTMS 159v Library Search Audaya

Kovauauuuloodw $udu 2 su

3. "Introduction to preservation : A1Sd@vIUSAYVY

asaulnALdavau d1ksSudBIGwWalsaulna"

ENDNOTE INTRODUCTION TO
PRESERVATION

©

LIBRARY SEARCH
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LIBRARIANSHIP TRAINING

FAGILITATION

4. msduAuaisautna Worldwide 210
FudoyalwanisAuAI1dvY (Chula

Reference Databases) 91UdU 2 SuU

5. Msousu Reference & Bibliography
ASDIVIVUALTYUUSSEUIUASUNEY €|

(@usurulUstinsy Zoom)

6. NMSOUSU “tnATANISAALLCVAIWANEY
G298 Adobe Lightroom (Mobile
Appliction)

7.AM1SoUSU “tnAdAAISDOALLUUASIWA

Us:=dUWUSWIU Social Media”

WORLDWIDE

REFERENCE &
BIBLIOGRAPHY

PHOTO EDITING
TECHNIQUES

GRAPHIC DESIGN TECHNIQUES

FOR SOCIAL MEDIA
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CORPORATE SOGIAL
RESPONSIBILITY
AND
AGADEMIC SERVIGES

FOR SOGIETY
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ADASSUNWOUUNYUBULLA:dDAULWDAISISEUS

TAsvAs “Sogadvld unuadlvm’”

draanudnanswenas ldassKunaivANUAIARYIUMSWOULNUAWSDLNMLANS
pavLRU TANUNWDudpvIFEMSIOMSANKISULLUUWLALOADODUFDMOYMS
AnvisULuudv ¢ Akn:au asvAuamwiiazAIudavms ddavmud 3vla

damlAsvais “So8adv(d LNUAIYM” US:AdUGIY 2 ADASSUAD

AvdnAssun 1 "Ufgnutm aison”

Souswaaysuslng svagumalanuL

AnAssun 2 "asassAktvdalnmudnuysiusad”
KULdDIWaUaY "Twin book for the blind"

Yaaus:zavAAd MISMAIIAYSYUCIIWDFLIASUMSISIUSWEYBU: ds:
Jsseugnd [neuazavnguy SksSuguawsavnivmsuaviRulkissuslas

vaulhAuyalsSyruaumuaaukols:inAlng luws:usus1ByUaus (Wo

(GUs:losulunmsiSaumsaoucialu
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druaviudngnswenns  SHUAUARI:ASANEAS  WravAsaiuKIINg1ay  SduAU
ddu

asdarhdednusiusadtWoaUus:nauluktvdatniu lagarvisdiasuAaldon
HLT\)E‘IaGmuﬁﬂu‘]amdmﬁuéma%qmsssu daodawuwsnustusadniiion
{uktvdalnumukannisvam Twin-book lagdordsgaauasidaauneunw
&aviug tkivdatniu uadednusiusad sariudusuidunidasiuldvisdrksu
RuAwsavNvASUaVIRU LTdvdadnusiusadlda:aondu TasdoronsdRaoudu

dnausiusadasivdauntunmwasdamsuiau [ddaidunvausudu 15 1au

21alAsvAIsavaadrduantklianinguawsavnivAIstku laglawirzualsgulus:au
UszaudnwazldsukuvdadniundilakiaaandavAuydviguad  gvydglasuli

(Sgulnay=nisatulaznistigunduindu (uveuslGodaudaantdisoulasvals

=y

r

vladadunavAIsWuWanuysLlusadua:uanidonisidaaisisauzaiuAuanyeus

HSUWLUS:aLAYDVKANGASADY
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AGCADEMIC SERVIGES
FOR SOGIETY

VIUDUSAYNSWEINSAISAULNANSVALUAT LA:SAVIFNTWKUIDED
K191AA8UIOASSU SOUALYIU DIGITIZATION wazusaisaiun

adnamnkuvadKIvIA

aredunmuingnswennsiguasaidriksuviu Digitization uazduszaunsailumsdaliu
qua ausny msgaukUvdodruns:a1uan msuilavkuvdarmiginmnonaisduavuldu
KUbdo315ANsalng INsUWSUULAZDTBa1saunAndlanduAuldnafinanal 3v1asu
ANuBvlddakudgvIuMeUDn Yalsgusns:udUMS KSpuansauuauulkydgaunu
Waasuwd UMNKULIOKIEIA (Digitization service) kSamadunlwaasnanunwgw
Wodawuwlulona SadinssAnmskarAvnssutwauwsaUZlusUuuudv o ums

dagoaavAnNuSazasvaavlayayuadoau wu

* yatsSaulGaws:inwsausrsaal
valwaasnanuMwavINKIvIDKIBINGUATUINDIaWUWKIDETuTomanLAy
1. unSavyulg=anakuvdadatn:

2. Guiayian aUuMBILIE Ldu 9

* gudkuvFduKvIWIaVASAINKIINEIAE
ualWAa3ManNWEINKIDIDKIBINGUATUINDIOWUWKLDED

1.dsAaudnonse
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AGADEMIC SERVIGES
FOR SOGIETY

* pavAWUA

valwaadnanaumwavankivdarignndualuWadawuwkIvdolulonmaniay

1. pimaasugunansonwy
2. YaWUWKULED “worda1sgnsAad:”

* awnauanlianasiv luws:ususisuausn
vaANUBUIASKALAUKIDFoKIgInIINdvUS:INAlRdarhTnssAmMsaaulal 5ovaulda
Ws:ATUYZISSIYID ASUAULGDWSIINWSOUSIBIONY dEIWUSUSIBANS AUWSESIBASEUAD
dumsausndAadaanlagnssy

Kb enndu o RldsunsdavualkdivaunudrksuinnssudviasumsiZous wu

o Adventures of two youths in a journey to Siam and Java UNUW A.A. 1881
o Our Parsi Friends UNUW A.A. 1929
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AGADEMIC SERVICES
FOR SOGIETY

IasvaisausaduazSavraniwkuvdakigindrsudanssunaisaandiutluasa ua:

wua»uudvusvikiions:arv laggudaisauinaAus:inalnsua:us:srauadau

[ddaulasvmistrsaviuaisausaduaz:sanianwklivdokiginddgudanssunsindau
drgraandnuilunsanaztwundiuudousvikiionsa1y SIUAU as. deyans
2USADUISVATADIYIIAIASSULAT ARUIAIASSUAIFAS dWIavASAIUKIINY1AY
wazfiuviu Renew A1s3LAsItKknadauwanissavianiwklivdorio1ndrginen
tndauvav ReNew [aldddad1vaszarynrnkuvdataindllaaatdnrludiiav
KUv&EoK181n31udu 10 1du Boduuiiakdvdariginsiuou 100 1au Tasrhnis
51As1:knadaunvAauuazkavaissavianiwlagnisindautien lagnaaaudde
38n1savd 1. nadaunistadauvaviienuulions:a1y 2. nadauwavaving1lndou
domduudvusvuavas:a1y 3. nadauwas:g:g13vaving1lA§auUGITNSIUIUATS

1SVa1g (aging test)

21AAISNadaunIssSasanIwkivdokioialaslddionindouwusn  dienndaudde
WWuAmauUalunisdiunisfuniuvaviiuazaxudulins:aly uanoindgvaiuisa
twuAdwudousvikns:arslagladaswududv 70% Goa:grsaanduidovins:ay
2:3nv1091n1s1EvIUTd tazgafigIAAISNadDUNAS:8:81dUaVNEILIAEDUWUIT
awnsasavianiwuazdiaorgns:aruld lagriaaiwiull Jaqurdaus:zudsaniw
na1o1luavAUs:nauLldedAUAS:0TL Boluuduavarsausnuaitonaisiindud Ay

nvdss3amaasiu avAUssnauniviaGvavas:aruiliwasuudavlldmiknisiinsizK

asdvaaundutluvivavionaistugvavaivisamlddvidu
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ACADEMIC -
SERVICES FOR &
SOGIETY

Iasvmswasuinav:as$aisautnAagivasivassa

1A “TasvmswouunAy:=MSISeUSaED
aswassAWuAdASSU E-Sport & Board
Game” BoUs=aundudiSsldsuasaou

Suaghvddngdnsouadnassy rdnviud
RA>udArydonisiasunnu:=mss
asaulnAuankoviSgu lagnay:ss .

fenenilarsmricuinemrfemiunasroafagrs

disdautnAndiunvIuY QYU ASDUAQY 'ﬁ'nusmifﬁwﬂmm'adwsﬁwdﬂﬁ

NMvA1u MssRavaua (Library literacy)

Fuddari 7 Sunay 2584
IR 18000-16:00 W,

As$ADUWILODS (Computer Literacy)

SR EEA N

As$inSaung (Network Literacy) mss
EIE@ chulaLibrary

[AgIAUEVALRU (Visual Literacy) ms§do
(Media Literacy) ms3ansautnAdana
(Digital Literacy) msOnd1ugdunIy
(Language Literacy) msAqog1vd
391seugyeu (Critical Thinking) A1s3ve
la:MsdnsesssuNvaIsauLnA

(Information Ethic)

dranviud LRUfivAIUE AyUaLINLY:

AmssasaulnAavaaddvdau svldda
. 5 i . , MIND MAP tnAdAn1IsI
[ﬂS\)ﬂWSWCUU"InﬂU:ﬂ"IS§a']SaU LINADYIL wio |,||inn|_l|u-1nc| 1R ibuiiondin

Suwsfl 21 IWUIBY 2564 1787 14801600 U,

<

agwassA” GinauszavAlWadviasuua:
wouunnav:adaliithamsiSeus

ansautnAfuducv ¢ lKiAaUs:losucdo

MsBgusuaviaa Us:Audwi

Saspaprpnsas
CWHRA MRRART &
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INTERNAL STRENGTHENING

asvAduwuudvmeiu

avAmsiidanduansaidonagns (Strategic capacity) / msusmsvuilusola
ua:imasgiu (Good governance) Iasvais misuasusavuiasgiuAIsSanIs
wavviuuazdvudadau 1ISO 14001:2015

Fruaaviudnenswennslddnsunisasiaus:LiuuIasgIus:uuAISIaNISIvWaday 1ISO
14001:2015 sauusn (Stage 1) Wa3ui 17 Augneu 2564 uasseuidov (Stage 2)
Wa3uh 29-30 Augeu 2564 uazldsunisus:meAsusavuasgiu Wasuh 8 qarAu

]
=

2564 lagmnsrgviuvavyasddussliunduedAty av

Cly

1.dumsnvunuvIuwUNImMsUs:udedAsy msussiiuANUEsY AsdIduvIumu
S0aUs=avA ta:damunsddumu ANUAUKMAD:UUgMsussanamuRdold
2.4Us:UUPAANSWUIN TS:uunisdamstonansiis:uuliazauisaatuauunsddumu
ldogvibus=ansnw

3.Uiszuuludgua disvsav  waswauuns:zuuldagvdus:ansmwuazauisaussawacmu
S0aUs:avARALT
4.Gmsasrausziumetunutpdaviislumsusulsoua:waus:uuldagvGus:ansnw
a:MSIMUNUAMSAsIAVa: 1 ASH uaslud 2564 Tasumsasiauszidutiosun 3 FokiAu

2564

Cortifate THI/HEM
ot rarageent brmen

Office of Academic Resources,
Chulalongkorn University

254 Prayathai Road, Pathurman,
ook NQH, Thatand

Y sl

&

i et b it cei i Seetry) Pt erenes of SGS

ISO 14001:2015

T P ko acbn

Libary Services (Libeary ok T gy and Manag
Meitimedia Production and Service, Learning and Working Space]

ok

This certiicate is vaid bom & Ociober 201 untl & Ocober X4 and
nemaing valid subjact o satisfacory survsillance sudits.

FRescrtiicasbon dudi ot minsus of B days bifons B apriton dite.
tssue 1. Certfind since A October 2021

| LLALI ARt}

UKAS

MANAGEMENT
SYSTEMS

[rrmm|

@ UKAS
MAHAGEMENT
SYSTEMS

S0 Ui gt L1
Rzsumcrs Busiws Pk Eleumery Port Chem 018 B L L
1 =4 YIS DEOAEEE 1-40 D) MOGR0 e 4 om

1N R 204Y K

Pagn 111
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INTERNAL STRENGTHENING

aswAdnuwuudvneiu

5. MsNUNJUYaYKIgUSKISTANUIKUIEU Llazauisaasvanululaldluds:ansnmwuav

msdamss:uu  lagmsmkuamsuszyula: 1 ASH uatul 2564 Tdvausyunundu

rgusSKIsiiosun 17 avkAu 2564

6. diumsaamuwadnnsasdous=liusoulisn (Stage 1) wuna‘ngwuﬁ'lﬂu Critical /

Non-critical God

« Alams3tAs1zKUs:IGulayriavudadauluTladarmilutonaisndouaunisuan
druavaudnensweias [ddamionaispouaunguan AoA1sILASIKUS:LAU
Ueyk1dvuoadou kuretau EXT-011 rev. 00 Gwaluduf 23 Augiou 2564

« yawamsasvaumMwiinvAsuldasavdras:ursiimeusn (lawizdrudvanluiiu)
daavua Tadndumsdsamsiidousoukevarimissu 1 Tasdadvavanludunau
Uaagaandmeuan wdausamindeliidulumuingrunefkualagdnsdidumu
agologidouas 1 ASH

7. dreamumsainisuwsszuiauavigalsalada-19 dowalkdriaviug Govdduvuiio

aamsuwss:uramuulungsgdremsiiunainsiviuAtuld  udnvddiaviug  goav

awnsadidunsasausziuldmuuwuA B Tags:uusaulad Wiulusuasuasuszyy

mvlna Zoom uazduaviud doavawnsavguaviunvéiudouwadsumeldaaiumsai

avaanld avikangiumsanduviuldods=ony

8. Tuwumdwldaaandavmudasikua (nonconformity)

&
C '



https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english-thai/human

INTERNAL STRENGTHENING

aswAduwuudvnelu

PVANSIIAS:UDUMSUSKISNiDUS=anSnw (Effective internal process)
MSWeUUIKavayadwed (Green library)

AISWaUUIRkovayadLded (Green Library) WunisditduviundasandavaugnsAaas
UK13N81d9150v Sustainability Key results a$vulguiguazuiasaisvanisuin vos

uazwdvviuninilikuie SDG f 6,7,11 Gwadugnsaiuddidda vl

1L.missams@unswenasua:waovmu
Usneumsigiwih wunl 2564 (qanAu 2563-
89.9% dausu 2564) wunidmsislwihduou .66’728
Aladad  UAszquuavdasdmsigwavoiun  2.97
anavmnmaae 3 U doukavAalludosa: 89.91

=

golaunNAMthKkeRav3 Nvdilduwaumn
mslGlwwhaaav
L . e msmkuaulgulg VIWUNMSAILTGULIU
Reduced electricity consumption
msmkuatdkuigmsaduviu s
Js=AAUIaSAS Uazllwufinnssy v

awisadguamuldogividus=ansmw

« Umsvalfuvdoyasgvilus:uuuazAsudou
godu MikanuisatudAsiKilioms

uskisvamslaasvauldikug

o AdAssulWoMsUs:kgalwwh Tdun msadu
mslgawdiugooUatnau msmikuaains
i5wwhmsaamsdatnsoowsuriinasaiu

unnallumsigin3ovsou

« ms@aWdunsavuavAsunndu

« msaadvipdaviduduls:ansnwan
sua Oil Magnetic Bearing Variable

Speed Drive, Multiple Compressor

e 21AEAIUAISAIAISILUWSS:UIQUDVILED
Isala3a-19 MmilkdovUamaisavuad

tdouluvIgu - qarAu 2564 MIKD

asldiwwraaavainUnou
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INTERNAL STRENGTHENING

aswAduwuudvnelu

DVANSUAS=UdIUNISUSKISNDUS:anSmw (Effective internal process) /
MSWeUUIKavayadLwed (Green library)

wu31l 2564 (Qa1Au 2563-0augu 2564) Gmsidisuou 14,820 anuiAAuas anavan
Aade 3 U doukavaaludosa: 17.85 doiaunAndhkuigndold nodilduwnauionn
o msmkuaulourg 2wuwumMsaItduviu msmkuattkurgasaiduviu MsUs=AA
U1aSAS UazlWUADASSU Goausaufuamuldagivbus:=ansnw
« Umsdaifiudayasgvidus:uuuazAsudrudviu mMikaunsatiudiAsKINNISUSKIS
damsldaasvautthkuig
« Apassuliomsus:kdaln Tdua msikuanaimsigi msiwasuguasais:kdadtiiiu
wuuaaluua
« Dnamumsaimsuuwss:uiauavidalsalada-19 itkdevUarimsdvudidauyiou -

aa1Au 2564 Mmikimsildtihacavaintnou

dayaflufuwdnnunaz3unadau
FIMSURIESSIIYAsN Ainnuineniweins

mMuUsuIumsiat
Tuuls:uirg

2562-2564

19,911

15,810

PEE4

{1 2564 wa g 1 lmeSigariin
s fhupennces (o)

Groen Libiary
Office of Acsdemic Resources, Chulalonghkom Linkersity
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INTERNAL STRENGTHENING

aswAduwuudvnelu

PVANSIAS:UDUMSUSKISNidUS=ansnw (Effective internal process) /
MSWeUUIKavayadLwed (Green library)

U 2564 (qa1Au 2563-0ausu 2564) wuniiamstgihduidawavsuou 363.055 aas anav

=

namtaas 3 U doukavaalludosa: 64.63 oiaunnmithkuien avld Avdlduwauioin

o msmKkuaulguie 2VUWUASAITULIU MsiKuatdkurgAsaduvIu AsUs=AA
UIASAS UazWUADASSU Goanusaufuamuldagobus:=ansnw

o TmsdaiAudioyasvilus:uuiiazAsuddudLTu MikaISAtSIASIKIWDAMSUSKIS
samslaasvauttkuig

« AvAssutWamsUszkgatTudawav 1aus msivunumsiaunvdrgmsiis:uums
DovKkavoaulau

e MsSvauSA1s Book Delivery

« Mpaaumsaimsiuwss:zunavavidalsalaia- 19 mikdovUammsdvudidouuueu -

aaiAu 2564 mikdmsidauwiuztagavmnlnau

dayamiufmuwdonuna:aoadou
4 MIMsuRIBsSWIYasAE ddnausnanswains

MuUsSuuBaIway
Us=3vuus:uaru 2562-2564

1248.35

1,250

1,000

775.56
750

363,055
250

et i 2863 2564
<] 2544w ou Rasiigunau

we: fng

. Chulalongkom Universsy
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INTERNAL STRENGTHENING
aswAduwuudvnelu

PVANSIAS:UDUMSUSKISNidUS=ansnw (Effective internal process) /
MSWeUUIKavayadLwed (Green library)

wu{ul 2564 (qarAu 2563-0aungu 2564) Imsidns:arydiudu 1,073.24 Alansu acav

NaMaae 3 U doukavAaallusasa: 64.63 gviaundnAmidhkuigndaed nodiuwauiain

o Msmikuaulouig VUWUMSATULIU MS
dayarluduwdnnuna:aundau AkualthKkuigmsaduviu AsUs=A
DIFNSURISSS W IUEs AWmnuInenswens .
o _ UIOSMS LaslwuADASSY Boansadnun
AuUsuIudnns=muy TeotoiUSANE
Us:j-]ﬂzsﬁz_zsﬁh QulaoavyusdnsMw
« Dmsvatiudayaasvilus:uutiazAsuadu
2000 godu MikansatuidASKNoMS
- usmisvamslaasoAulthKueg
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INTERNAL STRENGTHENING
aswAduwuugvneliu

DVANSIUAS:UDUMSUSKISNiDUS=ansnw (Effective internal process) /
ASWOUUIKaVANadLed (Green library)
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anavmnAods 3 U doukavaatlusdosa: 40.33 GoiAaundiAthkuiendel3 nvdiduwauima
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o msikuaulgurg NvuwunsdItduviu MsiikuatlikuIgns

diduviu MsUs=AIAUIASAIS LasltWuADASSY doaiuisadfua
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21AUD As:nudadvadoumvdiuvawynoil tazanwiadauy
USaIALAaD

« ms@advuadnluldiu Asuldasavdnas:uret
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INTERNAL STRENGTHENING

aswAdnuwuudvnelu

DVANSIIAS:UDUMSUSKISNiDUS=ansnw (Effective internal process) /
MSWeUUIKavayadwed (Green library)
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INTERNAL STRENGTHENING

aswAdnuwuudvnelu

DVANSIIAS:UDUMSUSKISNiDUS=ansnw (Effective internal process) /
MSWeUUIKavayadwed (Green library)

dumsdviasuuaikanugiEavavudadou Tmsduduvu aod
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69


https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english-thai/human

INTERNAL STRENGTHENING

asiAduuudvAelu

aVAASIAS:UdUNISUSKISNiDUs:anSnw (Effective internal process) /
ANSWUUNKaVaadLed (Green library)
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ANNUAL BUDGET AND FINANGCIAL REPORTS

vuus:uIauLlass1gvIuAISIou

-

draaviudngnswenas [asudaassvuuszuieu Us:nU 2564
Wusududunvau 95,686,800 un
ta:imamsidsrevuds=uneu Wusudunvau 75,825,632.11 uin

o pus1eldurkdngndgdrunalvukIdnends
o pus1eldurkidngnasiuduvavainviudngnswenns
e Bugakyunldsudaassmnsguia

4 %/, GOVERNMENT
ANNUAL BUDGET GRANT

INCOME BUDGET

OFFICE OF
ResoURCES o
INCOME BUDGET
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3 8 /0 OFFICE

OF THE UNIVERSITY

58%

CLASSIFIED BY COST
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COMPARISON BUDGETS 2019-2020

wsgulnguvuus:u1au 2562-2564
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GOMPARISON BUDGETS AND SPENDING REPORTS 2021

wsgutlnguvuls:urauuazsigviunaisisme

vuuUs:u1eudQdss (awuin)

GOVERNMENT
BUDGET GRANT
3,563,300
ANNUAL
INCOME BUDGET
OFFICE OF
ACADEMIC
RESQU ANNUAL
%éﬁ?z,ooo BUDGET INCOME BUDGET
ALLOCATION OFFICE
(BAKIT) OF THE UNIVERSITY
55,971,500
vuuUs=ueulgag(@uuin)
GOVERNMENT
BUDGET GRANT
1’766'314°48 BUDGET SPENT ANNUAL
REPORTS INCOME BUDGET
(BAHT)
OFFICE OF THE
UNIVERSITY
ANNUAL
INCOME BUDGET 53,574,074.27
OFFICE OF
ACADEMIC
RESOURCES
20,485,243.36

OFFICE OF ACADEMIC RESOURCES, CHULALONGKORN UNIVERSITY
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HUMAN
RESOURGE
REPORTS
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ORGANIZATIONAL GHART
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vayaunaasdruaviudngnswanasus:31U 2564
s1gvIuYAaIAS

dunaviusnenswenns GupainsiuUouds:uiau 2564 Nvau 92 Au
Usznouddedisisns 8 Au

andvuds:Hduvudszuauurudu 3 AU
andvus=NduUUALUUSIUIULWUAU 2 AU

wUuAvIULKIINeNdgkudas1ela 3 au

wUAvIUKUIQBUYaKUU 76 Au lagduuaciukuvco o aol

e 13K0NA / Bktnddaviu 25 Au

o HwAuSasaisautnA 26 Au

e USSaUISAY / UaldnaisaulnA 21 au

* JupuavulannAuAne / kthAusmsmsAnaw 12 Au
o wUaviuaaun / 3 sinusasnolu 5 Au

e PIKUINILASIEK 3 AU

AUfiRulaaiiaudne / i3 mihiusnisnisdnem SR PR PP
13% Wanthi / Wnihngiinau
0

27.2%

ussaunsnd / dnanasauwmnea
22.8%

IvhAuSAsISIULNA
28.3%
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HUMAN RESOURGE DEVELOPMENT

Swduyaansitisiuasassu (au)

Us:zianaanssy Number of personnel participating

$UsUASL
ACTIVITY S:AuIvIBW s:Quupuams
PROFESSION OPERATIONS OFFICER
mMsduuuIuAaINs
ANNUAL SEMINAR
msuanwasuEeusd W unvmu
OAR TRAINING 2 36 13
ASDUSU AinwQuiu dvus:inA 0 0 0
ABROAD TRAINING COURSES
AsUs:yU WOUSSE18 dUSU dUUUINID
Su1ms luds:tnA
UPCOUNTRY MEETING, TRAINING, 187 64 28
AND SEMINAR
MsHAUSUNLIBIEW uaztnAlulad
asautna
89 61 25

INFORMATION TECHNOLOGY
PROFESSIONAL TRAINING

22810 A1sUs:yU WoUsSSE18 dUSU duNuINv3B1as Tuds:ztnA
« JUUIIMY3BIMS 3oV NAKLBEUENEAUUSAMSUDVRaVALAgATINA
o dalag auAuKavayaukvus:inAlngd uws:s1yUAUAaULGDWSINWSOUSIBI0Y JEIUUSUSIBAUIS SouAudUn
KoauauKkond nasuAauins
« 138utdav Essential Grammar for Writing and Speaking suﬁ 2 valag Chula MOOC
e Jduuun Blackmagic Design Online Training: Introduction to ATEM Software Control
o valag uS¥n Blackmagic Design Asia Team
o JuUUINL3¥1ASKITD End-to-End Data Solution and Business Intelligencedalag us¥n uwatnas Aa
« duuwn Bov dafkuafilulnauritumssusavAruAMWAISIaMSTayanavu3FslundvansautnAasna
o dalagdunvmuddgukLHa
o Us:guSsimss:ausd PULINET AsbA 11
o dalag SruansSwennsMSISIUSATUKEYOKAY 9SSANSIFUNS UKIINENAgavualuAsuns Snenwakialkey

@2281v MIsHAdUSUNVIBIGW uazinaluladaisauna
o TAsomsUs:gu3B1mMs Uuun. Uss$10 2564 3ov nadslasuadowmuning:osngmsivulugnasnadatky How to

Reskill and Upskill for Proactive Performances in the New Normal and Digital Era 9alag §1Jﬂ\>1uUS:a1umuﬁle:qu

aminsigms wuaviulazgndvurisngrdgukous:inAlng (Juun.) SouAuuKIINenaguikaa

« Tasvmsausukangas MsuuinAIUSLUOUAUG (Knowledge Capture in Practice)
salag /g3tndsavAnsIa:WILNS:UUNU dlngnsmaasiansduladau

o Juuuidav The next normal of learning and teaching ma3viinalulaguasdoaismsinw
dalognsuzAsmMaas W

o Juuun SWS Live "Teach from Home Kit : @auaaulatisoui Gadunsiian” starts in 1 hour Salagsony

e Uszyu TK Forum 202 1laagugngiumsisgus dalagdinviuusSKisua:weuunavAnIUS (90ANSUKYU)

o Juuun Blackmagic Design Online Training: Introduction to ATEM Software Control 9alag uS¥n Blackmagic
Design Asia Team

e Juuun SRT Tuesday Webinar Featuring JVC 9alagusS¥n Haivision 3110

e Juuun Innovated Thai Infrastructure Cloud: IT's Time to 9alagusS¥n NIPA Cloud $1Aa

 duuw Cloud Controller for Enterprise Wireless n1suskisaunasaitadathglsangs:auavensxiu Cloud
dalagusdn SWS 5aAa

e Us:zyu Cambridge University Press Asian Librarian (CALAB) Advisory Board 9alagCambridge Asian Librarian
Advisory Board ["CALAB"]
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ADUKLVANENSDAU ISO 14001:2015
urasPIUaInadIKSUSUUNISUSKISTaN1SAVIAADN

wsSuuaulususavuiasgiunisusKisaauw ISO 9001: 2015
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